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Technische Daten / Tecnical data / Données techniques
Prüfbereich / Test range / Plage d‘essai 0 - 50 bar
Einsatztemperaturen / Operating temperature / 
Températures d´utilisation max. 50°C / 122°F

Behältervolumen / Chamber volume / Volume de réservoir 12 l

Saugvolumen /suction volume / Volume de succion ca. 45 ml / Hub

Abmessungen / Dimensions / Dimensions 510 x 200 x 260 mm (L x B x H)

Anschluss / Connection / Connexion
G 1/2“; G 1/8“; Kupplung für Anschlussnippel  Z7713-1+2
G 1/2“; G 1/8“; Couplings for connector plug  Z7713-1+2

G 1/2“; G 1/8“; Raccors pour nipples  Z7713-1+2

Leistungsmerkmale
• Druckprüfung mit Wasser und Öl
• Verwitterungsbeständiger Stahlbehälter durch  
 Komplettlackierung
• Behälter verzinkt und zusätzlicher Schutz durch  
 widerstandsfähige Epoxydbeschichtung
• Hohe Förderleistung zum schnellen Befüllen bei  
 langem Hubweg, feine exakte Druckstabilisierung  
 und Druckeinstellung bei kurzem Hubweg
• Verwindungssteifer Hebel mit ergonomischem  
 Gummihandgriff, feststellbar als Tragegriff
• Speziell geschliffener verwindungssteifer Druck- 
 kolben aus Polyamid, Ø 30 mm, verschleißarm
• Prüfschlauch mit Stahlgewebeeinlage zur  
 Reduzierung von Messfehlern

Bedienung für Pumpe mit einem Ventil
1. Prüfobjekt mit Flüssigkeit auffüllen und entlüften.
 Alle Öffnungen dicht verschließen.
2. Absperrventile V2 schließen und über den Pumpen-  
 behälter Flüssigkeit in das System pumpen bis 
 Prüfdruck erreicht ist. Dann Absperrventile V1 
 schließen.
3. Nach der Probezeit wird der im System befindliche  
 Überdruck durch Öffnen des Absperrventiles zurück- 
 geleitet

Wartung
1. Kolben regelmäßig mit wasserabweisendem Fett 
 abschmieren
2. Filtersieb je nach Bedarf säubern
3. Rückschlagventile durchspülen und bei evtl. fest- 
 sitzender Ventilkugel durch leichte Schläge lösen

Druckprüfpumpe 
50 bar

Testing pump for pressure 
50 bar

Pompe à pression d`épreuve 
50 bar

Z7757

             Z7757

Präzisionsprüfpumpe zur exakten und schnellen 
Druckprüfung bzw. Dichtigkeitsprüfung von  
Spritzgießwerkzeugen und Formeinsätzen.

Precision testing pump for the exact and fast  
pressure- or leak test of injection moulds and 
mould inserts.

Pompe d’épreuve de précision pour l‘épreuve de 
pression ou le contrôle d’étanchéité exact et rapide 
des moules d’injection et des insertions de moule.

Performance characteristics:
• Pressure test with water and oil
• Weather resistant steel tank thanks to complete  
 painting
• Tank galvanized and additional protection by  
 resistant epoxy paint finish
• High pumping capacity for fast filling with a long  
 stroke, fine precise pressure stabilization and  
 pressure setting with a short stroke
• Torsion-free lever with ergonomic rubber grip handle,  
 lockable as a carrying handle
• Specially ground torsion-free pressure piston made of  
 polyamide, Ø 30 mm,  with low-wear
• Test hose with steel fabric underlayer for the  
 reduction of measurement errors

Operation for pump with a valve
1. Fill the test object up with fluid and remove air.
 Close all openings tightly.
2. Close shut-off valves V2 and pump liquid into the  
 system via the pump container until the test 
 pressure is reached. Then close shut-off valves V1.
3. After the trial period the excess pressure included  
 in the system is routed back by opening the shut-off 
 valve.

Maintenance
1. Lubricate the piston regularly with water-repellent  
 grease
2. Clean the filter screen depending on your needs
3. Flush the back-pressure valve and if the ball-valve  
 is eventually stuck, loosen it by means of light  
 impacts.

Caractéristiques de performance
• Test de pression avec l’eau et l’huile
• Réservoir en acier résistant aux intempéries grâce à 
 une peinture complète
• Réservoir galvanisé et une protection supplémentaire 
 grâce à un revêtement époxyde résistant
• Grande puissance de la circulation de la pompe pour  
 le remplissage rapide à une longue course, une  
 stabilisation de la pression et un réglage de pression  
 fin et précis à une course courte
• Un levier sans torsion avec une poignée en caoutchouc 
 ergonomique blocable comme poignée de transport
• Un piston de pression spécialement meulé et résis- 
 tant à la torsion en polyamide, Ø 30 mm, faible usure
• Tuyau de test avec une fibre en acier pour la réduc- 
 tion des erreurs de mesure

Manipulation pour une pompe avec une valve
1. Remplir l’objet en essai avec le liquide et le désaérer. 
 Fermer bien toutes les ouvertures.
2. Fermer les vannes d‘arrêt V2 et pomper le liquide dans  
 le système via le réservoir de la pompe jusqu‘à ce que  
 la pression d‘essai soit atteinte. Fermer ensuite les  
 vannes d‘arrêt V1.
3. Après la période d’essai  la surpression inclue dans le sys- 
 tème est routée en retour en ouvrant la vanne d’arrêt.

Entretien
1. Lubrifier le piston régulièrement avec de la graisse 
 hydrofuge.
2. Nettoyer le tamis de filtre selon vos besoins.
3. Rincer les valves de retenue et si la bille de valve est  
 éventuellement bloqué la desserrer en donnant de 
 légers coups.


